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GENERAL CONDITIONS OF PURCHASE 

Article 1 - Object and formation of the contract 

The General Conditions of Purchase described hereafter 

detail the rights and obligations of ACTED Company (the 

Buyer) and the Seller within the framework of the 

performance of all the Orders placed by the Buyer. 

A positive response to a Buyer's invitation to tender by the 

Seller or the acceptance of a Buyer's Order by the Seller 

shall constitute acceptance of these General Conditions of 

Purchase, supplemented by the Special Conditions of 

Purchase and/or the Purchase Order. 

The General Conditions are the only contractual conditions 

applicable to purchases made by ACTED, the Seller waiving 

its own General Conditions of Sale. 

Article 2 - Order  

The Order shall be deemed accepted by the Seller when the 

Seller sends an acknowledgement of receipt of the Order to 

the Buyer. 

Any modification, even minor, of the Order must be subject 

to the prior agreement of the Purchaser by writing and an 

amendment to the Order. 

Article 3 - Prices 

The price agreed between the Parties on the day the Order 

is placed, and appearing in the Special Conditions and/or 

the Purchase Order, is firm and non-revisable, exclusive of 

taxes, in Euros, if not specified in the Purchase Order, 

global and fixed. 

Article 4 - Delivery and reception 

Delivery shall be made within the time limits, on the date 

and at the place indicated in the Special Conditions and/or 

the Purchase Order. 

The deadlines, date and place of delivery are an essential 

part of the Order. They can only be changed with the 

Buyer's prior consent by writing. 

The Buyer is only required to check the appearance and 

number of the parcels. The Buyer may send, by email or any 

other written notification mean, to the carrier within three (3) 

working days, the reservations provided for in Article L.133-

3 of the French Commercial Code. 

The Buyer may refuse the receipt of defective products and 

request the return to the Seller so that these products may 

be replaced or, where applicable, reimbursed. 

Article 5 - Warranties 

The Seller undertakes to take the utmost care in the 

execution of the Order. 

The Seller warrantee the Order, as from the effective 

delivery, against any lack of conformity with respect to the 

Purchase Order, and/or the contractual documents, and the 

trade rules. The Seller remains liable for all defects, 

including all faults, whether apparent or hidden. 

The Contractor shall refrain from any form of abuse or child 

labour, from supporting or financing any act of terrorism, any 

 الشروط العامة للشراء

 موضوع العقد وصياغته. - 1المادة 

رأ تدتوضححححشروط ححححمو روطراء رطم ححححموارتفءارفمقرقاطتلتححححف رركو رووطت وءا ر ححححم  ر
(ACTEDر)وطء حححححححتما(رووطقحااررتقري حامرت لفحلراءفرروط مقحا روطءكحدءح رء ر قح ر(

 .وطء تما

 

وطقااررف ححح  روطمدروافااققر معرد ولروطء حححتمارطتكدف ر  اارء ر ق روطقااربرأور قو ر
رطهلاروط ححمو روطراء رطم ححموابرءرروهححت ءاطهارقاط ححمو روط اتح ر ط مبروطء ححتمار قوال

 .طم موارور/رأور مبروط موا

 

وط حمو روطراء ريقروط حمو روطترا دف روطورفدلروطء قك ر معروطء حتمفا روطتقرتكو رقهار
 .(بررفثرفت ا  روطقاارر  ر مو روطقفرروطراء روط ات رقهACTED)رأ تد

 

 الطلب. – 2دة الما

 

فرُتقمروط مبرءكقوالرء ر ق روطقاارر  دءارفمهححححح روطقااررو حححححرامولرقاهحححححت  روط مبريطعر
 .وطء تما

 

فابرأ رف ضررأارتردف ر معروط مببررتعرطور ا ر لفللابرطءووتك روطء تماروطءهقك ر
 ق   ر  ق.

 

 الأسعار. – 3المادة 

 

دف روط مببرووطلارفظهمرتقروط مو رفرتقمروطهرمروطءتلقر مفهرقف روط متف رتقرفو رتك
وط اتحححححححح رور/رأور مبروط حححححححموابرلإاق روافمر اق ر، ادلروط ظمرتفهبرافمر ححححححححاء ر
وطضمواببروقرءم روطفوموبرويلورط رف  رءرددلورتقر مبروط موابرتف و رلإاقتاروقرهبر

 .وطهرمروطراطءق

 

 التسليم والاستلام. - 4المادة 

 

وط ء ف برتقروطتامفخرووطء ا روطءرددف رتقررفابرأ رفت روطتهحححححمف رتقراضحححححو روطردود
 .وط مو روط ات رور/رأور مبروط موا

 

ورأهححاهححفلارء روط مب.رارفء  رت ففمر تردروطءوو فدروط هااف روتامفخروء ا روطتهححمف را ال
 .وطءوو فدريارقءووتك روطء تماروطءهقك روق   ر  ق

 

ا.رفاو رطمء حححتماروارف مبرء روطء حححتمارهحححوقروطتركقرء رءظهمروط مودرو ددي
ء روطكا و روطتاامار L.133-3 يمهححا رراو و روط ك روطء تححوير مفهارتقروطءادل
(رأفا ر ء ر  ر مفقروطقمفدر3وطلم هحححححححقريطعر حححححححم  روط ك رتقراضحححححححو رلإ لإ ر)

 و،ط تمو قرأورأاروهفم ري رامر  قرأ مق.

 

قرفثرفاو رطمء حححححححتمارمت روهحححححححت  روطء تاا روطءرفق رو مبريماا هاريطعروطقاارر
 .فء  روهتقدو ريلاروطء تاا رأوبر  دروا تضاابروطتروف ر  ها

 

 الضمانات. – 5المادة 

 

 .فترهدروطقااررقأ لرأ تعردماا روطرلمر  درت لفلروط مب

ورء روطتهححمف روطلرمقبرضححدرأار م رتقرء اقك روطءووتححلا ر ف ل روطقاارروط مببرو تقامل
وطترا دف برو وو دروطتاامل.روفظ روطقااررتفءارفترمقرق مبروط ححححموابرو/رأوروطءهححححت دو ر

 .ءهؤوالر  راءفرروطرفوبرهووار ا  رظايملرأور لف 

 معروطءكاو رواءت اعر  رأار حح  رء رأ حح ا رو،هححاالرأور ءاط رو  لا برأورد  رأور
رتءوف رأار ء ريمياققبروأار
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form of money laundering, any form of fraud and corruption 

and any conflict of interest. 

The Contractor acknowledges that it is aware of these 

values and commitments (as detailed here 

https://www.acted.org/en/about-us/values-and-

policies/code-of-conduct-and-policies/) and undertakes to 

respect them, which constitute an essential condition of the 

Contract. 

The Contractor is informed of the existence of the 

Transparency mechanism (transparency@acted.org) and 

acknowledges its duty to use it whenever there is a 

suspicion of behaviour contrary to the ethical values of 

ACTED. 

Article 6 - Transfer of ownership and risks 

The transfer of ownership shall occur in favor of the Buyer 

by the mere fact of the Seller acceptance of the Order. Any 

retention of title clause of the Seller shall not be invoked or 

enforceable against the Buyer, unless the Buyer has 

expressly accepted it in writing. 

The risks associated with the products are retained by the 

Seller until actual product delivery. 

Article 7 - Invoicing and payment 

Each invoice shall be issued by the Seller at the earliest on 

the day of the product delivery and shall be drawn up in 

accordance with the regulations into force on the issue date 

and the contractual documents. 

Unless otherwise agreed between the Parties, and subject 

to the legal provisions, the invoice payment term is ninety 

(90) days end of month upon the invoices issue date. 

Article 8 - Termination of the contract 

The contract is concluded for the duration specified in the 

Particular Conditions and/or in the Purchase Order. Any 

extension or renewal of the contract must be subject to the 

signature of an amendment and/or a new Purchase Order. 

In the event that the Buyer discovers any fault in the Seller's 

performance of the Order, the contract shall be considered 

null and void and the Buyer shall not be liable for any 

additional payment for the part of the Order which, if any, 

has not yet been performed. 

Neither Party shall be held liable for losses, costs, delays, 

and inability to perform the contract in case of force 

majeure. If force majeure period exceeds two (2) months, 

the Buyer reserves the right to terminate the contract 

without incurring penalties.  

Article 9 - Liability and insurance 

The Seller shall be liable to the Buyer, without restriction or 

reservation, for the perfect execution of the obligations 

incumbent upon it by virtue of its contractual commitments 

with the Buyer, and for all the consequences that may result 

therefrom under the conditions of ordinary law. The Seller 

undertakes to compensate any damage caused to the 

Buyer or beneficiaries. 

Any clause limiting the Seller's liability contained in the 

Seller's General Conditions of Sale or in any other similar 

document commonly used by the Seller shall be deemed 

unwritten for the performance of the Seller's contractual 

obligations with the Buyer. 

   رء رأ  ا راهف رو ءوو بروأار   رء رأ  ا روارتفا رووطلهادروأارتضامبر
 .تقروطءتاطش

 

وواطت وءا ر) ءاريورءلتحححححححح ر معروطءو ررفكمروطءكاو رقأ هر معردموف رقهلاروطكف ر
 واط تمو قروطتاطق:

ر

-and-us/values-https://www.acted.org/en/about
/policies-and-conduct-of-policies/code 

ر

 .ابرووطتقرت   ر م لارأهاهفلارطمركدوفترهدرقارتموءه

 

وفكمر )Transparency@acted.org( فت ريق غروطءكاو رقواودرآطف روط حححححلاتف 
ر تدقوواقهرقت قفكهار مءار ا ري اكرو حححححححتقاارقواودرهحححححححموكرء اطةرطمكف رو    ف ر 

(ACTED.) 

ر

 الملكية ونقل المخاطر.نقل  - 6المادة 

 

فابرأ رتت ر ءمف ر ك روطءم ف رطتحححاطشروطء حححتمارقءامدر قو روطقااررطم مب.رارفاو ر
وطتححلمعرقححارتلححاظرأارق ححدرء رق ودرءم فحح روطقححااررأوروط و رت لفححليححابروارولورووتقر مفهححار

 .وطء تمارتمور لروق   ر  ق

 . روطلرمقرطمء تجفرتلظروطقااررقاطء ا مروطءمتق  رقاطء تاا ررتعروطتهمف

ر

 الفواتير والدفع. - 7المادة 

 

فت ريتحححدومر  رتاتوملرء ر ق روطقااررتقرأ مبرو  رءء  رتقرفو رتهحححمف روطء تجروفت ر
 ي دودياروتكلارطموواشروطءرءو رقهارتقرتامفخرو،تدومرووطءهت دو روطترا دف .

 رءدلرهحححدودروطلاتوملرءارط رفتلقروط متا ر معر  ةرلطكبرووتكلارطلأر ا روطكا و ف برتإ
ارء ر هاف روط همروطلارفت رتفهريتدومروطلووتفم.90يقرتهرف ر)  (رفوءل

 إنهاء العقد. - 8المادة 

 

فت ريقمو روطركدرطمءدلروطءرددلرتقروط حححمو روط اتححح رو/رأورتقر مبروط حححموا.رفابرأ ر
 ف ضررأارتءدفدرأورتادفدرطمركدرطتو فررتردف رور/رأور مبر موارادفد.

 

تقرراط رو ت ححححححححاةروطء حححححححتمار ار  أرتقرت لفلروطقااررطم مببرفرتقمروطركدرقا  لر
لبروط رف و روطء تمارءهؤوالر  رأارءدتو ا ريضاتف رطا اروط مبروطلارط ر واافا

 فت رت لفلارقردبري رواد.

 

ارفترء رأارء روط متف رءهؤوطف روط هاامرووطت اطفةرووطتأ فمو رو د روطكدملر معر
وطركدرتقرراط روطظموةروطكايمل.ريلورتااو  رتتملروطظموةروطكايملرءدلر همف رت لفلر

 (برتفرتلظروطء تمارقاطرقرتقري هااروطركدردو رت قدرأف راموءا .2)

 

 المسؤولية والتأمين. - 9المادة 

 

ف و روطقااررءهؤوالرأءا روطء تمابردو ر فودرأورترلظبر  روطت لفلروط اء رط طت وءا ر
مفهرقءوابروطت وءاتهروطترا دف رءرروطء حححححححتمابرو  راءفرروطروو بروطتقر دروطوو ر ر 

ت تجر  رلطكرقءوابر مو روطكا و روطرادا.روفترهدروطقااررقتروف رأارضممرفمرقر
 قاطء تمارأوروطءهتلفدف .

 

أارق درفردرء رءهحححححؤوطف روطقاارروطوومدلرتقروط حححححمو روطراء رطمقفررأورتقرأارءهحححححت در
وطقااررق حححح  ر ححححااررفرتقمرافمرء توبر دواروطت وءا روطقاارررء ححححاقهرآ مرفهححححت دءه
 وطترا دف رءرروطء تما.

ر

 

https://www.acted.org/en/about-us/values-and-policies/code-of-conduct-and-policies/
https://www.acted.org/en/about-us/values-and-policies/code-of-conduct-and-policies/
mailto:transparency@acted.org
https://www.acted.org/en/about-us/values-and-policies/code-of-conduct-and-policies/
https://www.acted.org/en/about-us/values-and-policies/code-of-conduct-and-policies/
mailto:Transparency@acted.org
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The Buyer's possible assistance during the Order execution 

shall in no way relieve the Seller of its liability. 

The Seller holds insurance policies with notoriously solvent 

companies covering its operating and professional civil 

liability, guaranteeing it for a sufficient amount against the 

pecuniary consequences of the civil liability it may incur in 

case of personal injury, intangible, material and immaterial 

damage, whether consequential or not, caused to the buyer 

or to third parties, as a result of its products. 

In addition, the Seller hold insurance policies covering its 

after delivery civil liability. The Seller shall provide the Buyer 

with the corresponding insurance certificate by the delivery 

date at the latest. 

The fact of having the aforementioned insurance policies 

does not release the buyer from his liability, in particular with 

regard to damage not covered by the said policies or 

damage in excess of the sums guaranteed by the 

corresponding insurance policies. 

Article 10 - Quality and compliance with the law 

The Seller is responsible for the delivered product and 

provided services quality, which comply with the European 

and national regulations in force, particularly with regard to 

health, safety and the environment. The Seller declares to 

be in full compliance with the applicable social and fiscal 

legislation and vouch for the good behavior of its staff. 

The Seller undertakes to set up a system for checking the 

conformity of the products with the General Conditions, 

Special Conditions, technical documents, standards and 

specifications of which the Seller is aware prior to the 

execution of the Order. 

The Seller undertakes to inform the Buyer of any products 

and services lack of conformity with the said documents and 

to compensate the Buyer for any harmful consequences 

resulting therefrom. 

Article 11 - Jurisdiction and applicable law  

This contract is governed by French law. 

Any dispute relating to any of the contractual documents 

shall fall within the jurisdiction of the competent courts of 

Paris or of a mediator designated by the parties with a view 

to an amicable settlement. 

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through 

their duly authorized representatives, have signed this 

Contract as of the date indicated below. 

Name:  

 ________________________________ 
(company’s legal representative or any other authorized person) 

 

 

As:  

 ________________________________ 
(position in the company) 

 

Duly authorized to signed on behalf of the Contractor: 
(company’s name) 

 

______________________________________________ 

 

 

Signature :  

 

(رتأءف رطدقر حححححححم ا رءرموت رقكدمتهار معروطوتاارفرتلظروطقااررقولإااقر)قوطفتحححححححا 
قاطت وءاتهارطتكو رقت  ف رءهححححؤوطفتهروطءد ف روطت حححح فمف رووطءه ف برءءارفضححححء رطهرءقم لار
 اتفلارءكاق روطروو بروطءاطف رطمءهحححححححؤوطف روطءد ف روطتقر درفت قديارتقرراط رو،تححححححححاق ر

ف رأ رابرهحححققهاروطقاارروط ححح تحححف روو ضحححمومروطءادف روافمروطءادف برهحححووار ا  رتقر
 طمء تمارأور  موةرأ مقبر اتا ر  رء تااته.

 

وقا،ضححات ريطعرلطكبرفرتلظروطقااررقولإااقر)قوطفتححا (رتأءف رت  قرءهححؤوطفتهروطءد ف ر
قردروطتهحححمف .روفترف ر معروطقااررت وفدروطء حححتمارق حححهادلروطتأءف رلو روطتحححم رقرمو ر

 تامفخروطتهمف ر معرأقردرتكدفم.

 

ركفك رواودرقوطفتححفا روطتأءف روطءل وملرأ  ارارترلقروطء ححتمارء رءهححؤوطفتهبري ر
ارهفءارتفءارفترمقرقا ضمومروطتقرارت  فهارولإااقروطتأءف روطءل وملرأوروطضممروطلار

 فتااو روطءقاطغروطتقرتضء هارولإااقروطتأءف رلو روطتم .

 

 الجودة والالتزام بالقانون. - 10المادة 

 

ررءهحححححححؤوطف راودلروطء تاا رووط دءا روطءكدء برووطتقرتتووتقرءرروطموواشرفترء روطقاا
و وموقف رووطو  ف روطءرءو رقهابرارهفءارتفءارفترمقرقاطتر رووطه ء رووطقفا .روفكمر
وطقااررقااءتلإا روطتا رطمت ححححححمفرا روااتءا ف رووطءاطف روطءرءو رقهاروفضححححححء ررهحححححح ر

 هموكرءوظلفه.

 

دودر ظا رطمتركقرء رء اقك روطء تاا رطم حححمو روطراء رووط حححمو ر ءارفترهدروطقااررقإ 
 وط ات رووطولإااقروطل ف رووطءراففمرووطءووتلا روطتقرفرمتهاروطقاارر ق رت لفلروط مب.

 

وفترهدروطقااررقإق غروطء حححححححتمارقأف رء تاا رو دءا رارتت اققرءرروطءهحححححححت دو ر
  رلطك.وطءل وملروتروف روطء تمار  رأار وو برضاملرت تجر 

 

 الاختصاص والقانون الواجب التطبيق. - 11المادة 

 

 ف ضرريلوروطركدرطمكا و روطلم هق.

 

فكررأار  وعرفترمقرقأارء روطءهحت دو روطترا دف رضحء رو تتحايروطءرا  روطء تت ر
 تقرقامفسرأوروطوهف روطلارفرف هروط متا رقهدةروطتوت ريطعرتهوف رودف .

 

 ا روط متا رقءوابريلوروطركدبروء ر   رءءلإمفهءاروطءلوضحححف ررهحححبرروإثباتاً لذلك،
ورء روطتامفخروطءوضشرأد اا.  و تو برقاطتو فرر معريلوروطركدرو تقامل

 

                        الإسم:   

 )الممثل القانوني للشركة أو أي شخص مفوض آخر(

________________________________ 

 

 بصفته:   

 في الشركة()منصبه 

 

________________________________ 

 

 المفوض حسب الأصول للتوقيع نيابة عن المتعاقد:

 )اسم الشركة(

________________________________ 

 

 التوقيع:

 

  
 


